
Gruppo 04.

ACCESSORI SPOTTER 
E SISTEMI DI TIRO
Spotter accessories 
and pulling systems
Accessoires pour spotter 
et systèmes de traction
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MASSA RAPIDA 
CON CAVO
QUICK EARTH WITH CABLE

MASSE RAPIDE 
AVEC CABLE

MASSA RAPIDA 
SENZA CAVO
QUICK EARTH
MASSE RAPIDE

ELETTRODO 
MASSA RAPIDA 
QUICK EARTH RAPIDE

ELECTRODE POUR 
MASSE RAPIDE

PISTOLA AUTOMATICA 
CON CAVO 
DENT PULLER AUTO 
GUN WITH CABLE
PISTOLET AUTOMATIQUE 
AVEC CABLE

IMPUGNATURA IN 
ALLUMINIO CON CAVO
ALUMINIUM HANDLE 
WITH CABLE
POIGNEE’ EN ALLUMINIUM 
AVEC CABLE

PISTOLA CON CAVO 
E CAVETTO COMANDO
DENT PULLER WITH CABLE AND 
WITH CONTROL CABLE
PISTOLET AVEC CABLE ET AVEC 
CABLE DE COMMANDE

PISTOLA CON CAVO 
E CAVETTO COMANDO
DENT PULLER WITH CABLE AND 
WITH CONTROL CABLE
PISTOLET AVEC CABLE ET AVEC 
CABLE DE COMMANDE

CODICE / CODE

DGACC00358	       	 L=3 mt

CODICE / CODE

DWACT00051	       	 L=3 mt

CODICE / CODE

DWACT00523	         3 poli/poles

Compatibile  / compatible Prima
DWACT005231	         2 poli/poles

CODICE / CODE

DWACT00524	         14 poli/poles

Compatibile Telwin
Compatible Telwin

CODICE / CODE

DWACT00047      Filetto M10              4 pz

CODICE / CODE

DWACT00058

Accessori.
CODICE / CODE

DWACT00060	       DINSE L=2 mt
DWACT00061
CAPICORDA / TERMINAL 
CONNECTION / CONNECTIONS TERMINALS	   L=2 mt

Accessories
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CONNETTORE DEVIO
CONNECTOR DEVIO
CONNECTEUR DEVIO

MANDRINO CON DADO 
DENT PULLLER MANDRE
AL WITH NUT

MANDRIN AVEC ECROU 
POUR PISTOLETS TIRE-CLOU

MARTELLO 
ESTRATTORE STANDARD
STANDARD INERTIA HAMMER
MARTEAU A INERTIE 
STANDARD

MARTELLO ESTRATTORE 
STELO PIENO
INERTIA HAMMER FULL STEAM 
MARTEAU A INERTIE TIGE 
COMPLETE

MARTELLO 
ESTRATTORE
EXTRACTOR HAMMER 
MARTEAU EXTRACTEUR

MARTELLO 
ESTRATTORE
EXTRACTOR HAMMER 
MARTEAU EXTRACTEUR

CODICE / CODE

DWACT00053	       	 Kg. 1,1

CODICE / CODE

DGACC00083	       	 Kg. 1,1

CODICE / CODE

DGACC00084	       	 Kg. 2,5

CODICE / CODE

DGACC0090 
8 Ganci/Hooks/ Crochets 		    Kg. 4

CODICE / CODE

DWACT00056

Accessori.
CODICE / CODE

DWACT00045	 DINSE 50

Con questo adattatore è possibile collegare 
a qualsiasi spotter automatico 2 utensili 
contemporaneamente.
With this adapter you can connect 2 tools at the 
same time to any automatic spotter.
Avec cet adaptateur, vous pouvez connecter 2 
outils en même temps à n’importe quel spotter 
automatique.

Bronzo / Bronze / Bronze

Accessories
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KIT MARTELLO 
ESTRATTORE
TOOLS KIT INERTIA 
HAMMER
KIT OUTILS MARTEAU 
A INERTIE

MAXI PRESA 
A 9 GRIFFE
MAXI 9-JAW SOCKET
PRISE MAXI À 9 MORS

MARTELLO 
PER TIRO KG. 2
PULLING HAMMER KG. 2

MARTEAU DE TIR KG. 2

GANCIO PIASTRA M16 
PER MARTELLO TIRO
M16 PLATE HOOK FOR 
PULLING HAMMER
CROCHET À PLAQUE M16 
POUR MARTEAU DE TIR

KIT 3 MARTELLI 
ALLUMINIO 
ALUMINIUM 3 HAMMER KIT
KIT BOX 3 MARTEAUX 
ALUMINIUM

CARICATORE PER 
RIAFFILATURA RONDELLE
MAGAZINE FOR 
RESHARPENING RINGS

MAGAZINE POUR RONDELLES 
D’AFFÛTAGE

CODICE / CODE

PUL5044

CODICE / CODE

DGACC00522

CODICE / CODE

DGACC00999	    
Capacità max 40 rondelle
Max capacity 40 washers
Capacité max 40 rondelles

CODICE / CODE

PUL5042

CODICE / CODE

PUL5040

Accessori.
CODICE / CODE

DGACC00089	       	  
Kg. 5,0    + 6 UTENSILI/TOOLS/OUTILS

gancio a 2 denti e di peso battente di 2 Kg
2-tooth hook and 2 kg striking weight
crochet à 2 dents et masse percutante de 2 kg

OPTIONAL: 
Gancio piastra / plate hook / Crochet de plaque
M16

Accessories
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CARICATORE 
RONDELLE ASOLATE 
PIANE CON ADATTATORE
FLAT SLOTHED WASHERS 
LOADER WITH ADAPTOR
CHARGER PLAT A RONDELLES 
PLATES À FENDUES AVEC 
ADAPTATEUR

Accessori.

Accessorio per spotter in alluminio leggero e 
resistente compatibile solo con rondelle asolate 
piane. Il caricatore automatico in alluminio 
leggero e robusto può contenere fino a 40 
rondelle, riducendo i tempi di applicazione 
fino al 70% e migliorando la precisione. Non 
richiede manutenzione. Può essere applicato 
a tutti gli spotter manuali ed automatici in 
commercio.
Accessory for spotter made of lightweight and 
durable aluminum, compatible only with flat 
slotted washers. The automatic aluminum loader, 
also lightweight and sturdy, can hold up to 40 
washers, reducing application time by up to 70% 
and improving precision. Maintenance-free.
Can be used with all manual and automatic 
spotters on the market.
Accessoire pour spotter en aluminium léger 
et résistant, compatible uniquement avec 
des rondelles plates à fente. Le chargeur 
automatique en aluminium, léger et robuste, 
peut contenir jusqu’à 40 rondelles, réduisant le 
temps d’application jusqu’à 70 % et améliorant la 
précision. Sans entretien.
Peut être utilisé avec tous les spotters manuels et 
automatiques disponibles sur le marché.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CODICE / CODE

DGACC00352X

CARICATORE 
RONDELLE ASOLATE 
PIANE
FLAT SLOTHED WASHERS 
LOADER
CHARGER PLAT A RONDELLES 
PLATES À FENDUES

CODICE / CODE

DGACC00352

Accessorio per spotter in alluminio leggero 
e resistente, compatibile solo con rondelle 
asolate piane e spotter automatici. Il caricatore 
automatico contiene fino a 40 rondelle e riduce 
i tempi di applicazione fino al 70%, migliorando 
la precisione. Non richiede manutenzione.
Può essere applicato solo agli spotter automatici 
in commercio.
Accessory for spotter made of lightweight and 
durable aluminum, compatible only with flat 
slotted washers and automatic spotters. The 
automatic loader holds up to 40 washers and 
reduces application time by up to 70%, improving 
precision. Maintenance-free. Can only be used with 
commercially available automatic spotters.
Accessoire pour spotter en aluminium léger 
et résistant, compatible uniquement avec 
des rondelles plates à fente et des spotters 
automatiques. Le chargeur automatique peut 
contenir jusqu’à 40 rondelles et réduit le temps 
d’application jusqu’à 70 %, tout en améliorant 
la précision. Sans entretien. Peut être utilisé 
uniquement avec des spotters automatiques 
disponibles sur le marché.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Accessories
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RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

CODICE / CODE

DWACT00111	        50 pz

Alluminio 99%

RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

RONDELLA 
ASOLATA PIANA
STRAIGHT RINGS
RONDELLE FENDUE PLATE

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

CODICE / CODE

DWACT00101	        50 pz

CODICE / CODE

DWACT00103	       50 pz

CODICE / CODE

DWACT00105	        50 pz

CODICE / CODE

DWACT00107	       50 pz

CODICE / CODE

DWACT00040	        50 pz

44

Accessori.
CODICE / CODE

DGACC00295	       100 pz

Alluminio / Magnesio

Alluminio / Silicio

Alluminio / Magnesio

Alluminio / Silicio

Accessories
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KIT DELUXE 
ALU D-ARC 200

ELETTRODO PORTA 
RONDELLA
RING ELECTRODE
ELECTRODE SUPPORT 
RONDELLE

PERNI INOX DI 
TRAZIONE PER 
RONDELLE 
INOX PIN FOR RINGS
GOUIPILLE INOX DE TRACTION 
POUR RONDELLE

CODICE / CODE

DGACC00297

CODICE / CODE

DWACT00006	          L=210 mm
DWACT00007	          L=410 mm

CODICE / CODE

DWACT00064

CODICE / CODE

DWACT00001	       	  10 pz

CODICE / CODE

DWMAC00131

CODICE / CODE

DWACT00109	       	  50 pz

Accessori.

Per spotter alluminio

Alluminio 99%

RONDELLA 
ASOLATA RITORTA
TWISTED WASHERS
RONDELLE FENDUE TORSADE’

TESTINA COMBI 
RICALCATURA E 
RADDRIZZATURA
COMBI HEAD FOR SHRINKING 
AND STRAIGHTENING

TÊTE COMBI POUR RÉTREINDRE 
ET REDRESSER

ELETTRODO TESTINA 
COMBI 
HEAD ELECTRODE COMBI 

ELECTRODE TETE COMBI

Testina multifunzione per martelli estrattori degli spotter
Multi-function head for spotter slide hammers Tête 
Multifonction pour marteaux extracteurs de spotter

Filetto sinistro / Left thread / Filetage gauche		   M8

PERNI ALMG
ALMG PINS
ÉPINGLE ALMG

CODICE / CODE

DWACT00102	       	  50 pz/pc

Accessories
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BARRA DI TRAZIONE
TRACTION BAR
BARRE DE TRACTION

KIT 
MULTIGANCIO
MULTI-HOOK KIT
MULTI-CROCHET KIT

CODICE / CODE

DWACT00029

CODICE / CODE

PULKIT01

CODICE / CODE

DWACT00028      	  Ø 2x300        50 pz

CODICE / CODE

DWACT00035      	  6 griffe - 10/14
DWACT00034      	  8 griffe - 10/14
DWACT00036      	  10 griffe - 10/14

CODICE / CODE

DWACT000351      	  6 griffe - 14 plus

Accessori.
ELETTRODO 
RICALCATURA 
TESTINA COMBI
HEAD TIP FOR COMBI HEAD
ELECTRODE RETREINTE POUR 
TETE COMBI

CODICE / CODE

DWACT00049

MULTIGANCIO
MULTIHOOK
GRIFFE

MULTIGANCIO
RINFORZATO PLUS
REINFORCED PLUS MULTI-HOOK
MULTI-CROCHET RENFORCÉ PLUS

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

Realizzata in lega di alluminio, viene utilizzata per la 
riparazione di ammaccature della carrozzeria.
Luce utile di lavoro 850 mm
Made of aluminum alloy, it is used for repairing 
bodywork dents. Useful working light 850 mm
Fabriqué en alliage d’aluminium, il est utilisé pour 
réparer les bosses de la carrosserie.
Lampe de travail utile 850 mm

Kit con / Kit with / Kit avec
1 tiro con 2 mulltigancio 6
1 tiro con 3 multigancio 6
1 tiro curvo / snodato con 3 multigancio 6
1 valigetta
1 puller with 2 multi-hooks 6
1 puller with 3 multi-hooks 6
1 curved / jointed puller with 3 multi-hooks 6
1 carrying case
1 tireur avec 2 crochets multiples 6
1 tireur avec 3 crochets multiples 6
1 tireur courbé / articulé avec 3 crochets multiples 6
1 mallette

CODICE / CODE

UT111		  M.10 / M.14

ADATTATORE 
MULTIGANCIO
MULTI-HOOK ADAPTER
ADAPTATEUR 
MULTI-CROCHETS

Accessories
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STELLA
STAR TIP
ETOILES TIRE CLOU

MASSA MAGNETICA 
MAGNETIC EARTH
MASSE MAGNETIQUE

CODICE / CODE

DGACC00378	       	  20 pz

CODICE / CODE

DGACC00075

CODICE / CODE

DGACC00079	       	   5 pz

CODICE / CODE

DWACC00013	 Ø 10x300          5 pz

CODICE / CODE

DWACT00085

CODICE / CODE

DGACC00281	       	  

Accessori.
SOSTEGNO MAGNETICO 
FILO ONDULATO
MAGNETIC SUPPORT FOR 
WAVY WIRE
SUPPORT MAGNÉTIQUE 
POUR FIL ONDULÉ

CODICE / CODE

DWACT000281

ELETTRODO PER FILO 
ONDULATO
WAVY WIRE ELECTRODE
ELECTRODE POUR FIL ONDULE’

TESTINA PORTA 
STELLA
STAR HOLDING TIP

MANDRINE ETOILE POUR 
MARTEAU A INERTIE

GOMMA PROTEZIONE 
MASSA MAGNETICA 
PROTECTIVE RUBBER FOR MA-
GNETIC EARTH

CAOUTCHOUK  PROTECTEUR 
POUR MASSE MAGNETIQUE

CARBONCINI
CARBON ELECTRODES
ELECTRODE DE GOUGEAGE

Accessories
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ADATTATORE PER 
CARICATORE RONDELLE 
PULLER
ADAPTOR FOR FLAT SLOTTED 
RING LOADER / PULLER
ADAPTATEUR POUR CHARGER PLAT 
A RONDELLES FENDUE / PULLER

CODICE / CODE

DGACC00518

CODICE / CODE

DGACC00343 	      5 pz

CODICE / CODE

DGACC00291 	 M4     5 pz	
      	  

Accessori.
CODICE / CODE

DGACC00290 	 AlSi M.4x12     200 pz
DGACC00288 	 AlMg M.4x12     200 pz

RONDELLA FILETTATA 
PER PERNI ALU
PULLING RINGS ALUMINIUM 
SCREWS 
ANNEAU DE LEVAGE POUR 
GOUGEON ALU’

PERNI ALU
ALUMINIUM SCREWS
GOUGEON ALUMINIUM’

ELETTRODO PER 
PULLER ESTRATTORE
EXTRACTOR PULLER 
ELECTRODE

ELECTRODE POUR PULLER 
EXTRACTEUR 

Per applicazione pistola spotter
For spotter gun application
Pour application avec pistolet spotter

CODICE / CODE

DWUTE000657

CODICE / CODE

DWUTE000653

CODICE / CODE

DWUTE000655

PORTALIMA
(senza lima)
FILE HOLDER (without file)
PORTE-DOSSIER (sans dossier)

LIMA PIATTA 9”
FLAT FILE 9”
LIME PLATE 9”

LIMA PIATTA 12”
FLAT FILE 12”
LIME PLATE 12”

Passo Grosso 360 mm
Coarse Pitch 360 mm
Pas Gros 360 mm

Passo fine 360 mm
Fine step 360 mm
Pas Fin 360 mm

Accessories
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CODICE / CODE

DWACT000721

MINI ROLL CON 4 FUNZIONI
MINIROLL WITH 4 FUNCTIONS
MINIROLL AVEC 4 FONCTIONS:

Mini Roll.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Indicato per la riparazione delle carrozzerie 
autovetture. Con questo unico utensile si possono 
eseguire le seguenti operazioni:
- raddrizzatura
- ricalcatura
- saldatura filo ondulato
- saldatura rondella asolata

Suitable for the repair of car bodywork.
With this single tool you can perform the 
following operations: 
- straightening
- upsetting
- welding of corrugated wire
- welding of slotted washer

Convient pour la réparation de carrosserie 
automobile. Avec cet outil unique vous pourrez 
réaliser les opérations suivantes: 
- redressage
- refoulement
- soudage du fil ondulé
- soudage de la rondelle fendue

RADDRIZZATURA
PULLING TIP
DEBOSSELAGE

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

RICALCATURA
SHRINKING
RETREINTE

RONDELLA ASOLATA
SLOTTED WASHER
RONDELLE FENDUE

01

03

02

04
Passo Grosso 360 mm
Coarse Pitch 360 mm
Pas Gros 360 mm

Passo fine 360 mm
Fine step 360 mm
Pas Fin 360 mm
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CODICE / CODE

DWACT00066

KIT PRATIKO EVO 
CON 5 FUNZIONI
KIT PRATIKO EVO WITH 5 FUNCTIONS
KIT PRATIKO EVO AVEC 5 FONCTIONS

Kit Pratico Evo.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Indicato per la riparazione delle carrozzerie 
autovetture. Con questo unico utensile si possono 
eseguire le seguenti operazioni:
- raddrizzatura
- ricalcatura
- saldatura filo ondulato
- saldatura rondella asolata
- mini martello estrattore da 380 grammi
- Utensile multifunzione adatto per tutti 
  gli spotter automatici

Suitable for the repair of car bodywork.
With this single tool you can perform the 
following operations: 
- straightening
- upsetting
- welding of corrugated wire
- welding of slotted washer
- 380 gram mini extractor hammer
   Multifunctional tool suitable for 
   all automatic spotters

Convient pour la réparation de carrosserie 
automobile. Avec cet outil unique vous pourrez 
réaliser les opérations suivantes: 
- redressage
- refoulement
- soudage du fil ondulé
- soudage de la rondelle fendue
- mini marteau extracteur de 380 grammes
   Outil multifonctionnel adapté à tous 
   les spotters automatiques

COMPOSIZIONE KIT 
/ KIT COMPOSITION

- Pratiko Evo
- Cavo massa
- 10 Fili ondulati
- 20 Rondelle asolate piane
- 2 Elettrodi raddrizzatura
- 1 Valigetta

- Pratiko Evo
- Earth cable
- 10 wavy wires
- 20 flat slotted washers
- 2 straightening electrodes
- 1 carrying case

- Pratiko Evo
- Câble de masse
- 10 fils ondulés
- 20 rondelles plates fendues
- 2 électrodes de lissage
- 1 mallette de transpor

RADDRIZZATURA
PULLING TIP
DEBOSSELAGE

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

MINI MARTELLO 380 GR.
MINI HAMMER 380 GR.
MARTEAU MINI 380 GR.

RICALCATURA
SHRINKING
RETREINTE

RONDELLA ASOLATA
SLOTTED WASHER
RONDELLE FENDUE

01

03

02

04

05
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CODICE / CODE

DWACT00086

PRATIKO EVO CON 5 FUNZIONI
PRATIKO EVO WITH 5 FUNCTIONS
PRATIKO EVO AVEC 5 FONCTIONS

Pratiko Evo.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

MINI MARTELLO / MINI HAMMER / MARTEAU MINI		  380 gr

CHIUSO / CLOSE / FERMÈ

APERTO / OPEN / OUVERT

Indicato per la riparazione delle carrozzerie 
autovetture. Con questo unico utensile si 
possono eseguire le seguenti operazioni:
- raddrizzatura
- ricalcatura
- saldatura filo ondulato
- saldatura rondella asolata
- mini martello estrattore da 380 grammi
- Utensile multifunzione adatto per tutti 
  gli spotter automatici

Suitable for the repair of car bodywork.
With this single tool you can perform the 
following operations: 
- straightening
- upsetting
- welding of corrugated wire
- welding of slotted washer
- 380 gram mini extractor hammer
   Multifunctional tool suitable for 
   all automatic spotters

Convient pour la réparation de carrosserie 
automobile. Avec cet outil unique vous pourrez 
réaliser les opérations suivantes: 
- redressage
- refoulement
- soudage du fil ondulé
- soudage de la rondelle fendue
- mini marteau extracteur de 380 grammes
   Outil multifonctionnel adapté à tous 
   les spotters automatiques

RADDRIZZATURA
PULLING TIP
DEBOSSELAGE

FILO ONDULATO
WIGGLY WIRE
FIL ONDULE’

MINI MARTELLO 380 GR.
MINI HAMMER 380 GR.
MARTEAU MINI 380 GR.

RICALCATURA
SHRINKING
RETREINTE

RONDELLA ASOLATA
SLOTTED WASHER
RONDELLE FENDUE

01

03

02

04

05

Pinza di massa con cavo
Earth cable
Pince de masse avec cable

OPTIONAL 

CODICE / CODE

DWACM00054	 35 mmq  	 L=2,4 mt

NOME / NAME Gruppo 04
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CODICE / CODE

DGACC00340X

Accessori.
PULLER ESTRATTORE 
CON ADATTATORE
EXTRACTOR PULLER WITH 
ADAPTORS
PULLER EXTRACTEUR AVEC 
ADAPTATEUR

Pinza di massa con cavo
Earth cable
Pince de masse avec cable

OPTIONAL 

CODICE / CODE

DWACM00054	 35 mmq  	 L=2,4 mt

CODICE / CODE

DGACC00340
PULLER ESTRATTORE
EXTRACTOR PULLER
LOADER WITH ADAPTOR
PULLER EXTRACTEUR

Accessories
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Accessori.

CODICE / CODE

TWPUN690130   Ø 13   L=18 mm  20 pz/pc 

CODICE / CODE

DWACP00016	       	  20 pz

ELETTRODI TRONCO 
CONICI 
TRUNCATED CONICAL 
ELECTRODE
ELECTRODES EN FORME DE CONE

DIRITTO PIATTO
STRAIGHT FLAT 
DROIT PLAT

CODICE / CODE

TWMIG804131                                 2 pz/pc

CODICE / CODE

UTE312	                         23 kg - 45°/90°/135°

CODICE / CODE

DWBAT00007

POSIZIONATORE 
MAGNETICO PER 
SALDATURA
MAGNETIC WELDING 
POSITIONER
POSITIONNEUR DE SOUDAGE 
MAGNÉTIQUE

POSIZIONATORE 
MAGNETICO PER 
SALDATURA
MAGNETIC WELDING 
POSITIONER
POSITIONNEUR DE SOUDAGE 
MAGNÉTIQUE

SALVA PICCHI
ARC PROTECTOR
PROTECTION PICS DE TENSION

CODICE / CODE

DWACP000033	       	   5 pz

CODICE / CODE

DWACP00017	           20 pz

KIT ELETTRODI MASSA 
EARTH ELECTRODE KIT
KIT D’ÉLECTRODE DE MASSE

ELETTRODI TESTA 
TONDA
ROUN HEAD ELECTRODE
ELECTRODES TETE RONDE

Per spotter a batteria
For battery puller
Pour spotter alimentes par batterie

Accessories
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CODICE / CODE

DWMAC000333

Spotter a batteria.
SPOTTER A BATTERIA
BATTERY-POWERED SPOTTER
SPOTTER À BATTERIE

Spotter portatile a batteria al litio, leggero e 
senza cavi, ideale per la raddrizzatura rapida 
delle lamiere in acciaio in tutte le aree della 
carrozzeria. Controllo digitale, autonomia 
prolungata e dotazione completa per massima 
efficienza e risparmio nei tempi di lavorazione. 
Completo di: caricatore, batteria, valigetta 
professionale in plastica.

Portable lithium battery spotter, lightweight and 
cordless, ideal for quick straightening of steel 
panels in all body shop areas. Digital control, 
extended autonomy, and full equipment for 
maximum efficiency and time-saving. Supplied 
with: charger, battery, professional plastic 
carrying case.

Spotter portable à batterie lithium, léger et sans 
fil, idéal pour le redressage rapide des tôles en 
acier dans toutes les zones de la carrosserie. 
Contrôle numérique, grande autonomie et 
équipement complet pour une efficacité 
maximale et un gain de temps. Livré avec : 
chargeur, batterie, mallette professionnelle en 
plastique.

DESCRIZIONE PRODOTTO / PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Tensione secondaria a vuoto /
No-load secondary voltage / Tension secondaire à vide
7,4 V
Dimensioni  / Dimensions (LxWxH)
52×13,5×42 (50,2×8,7×22,9) cm

Tensione di rete monofase / Single-phase mains voltage 
/ Tension réseau monophasée: 
100–240 V
Peso / Weight / Poids 
4,26 kg (2,3 kg gun / pistolet)

Frequenza di rete / Mains frequency 
/ Fréquence du réseau:
50 / 60 Hz
Tempo di puntatura / Welding time 
/ Temps de soudure
20–100 ms
Corrente puntatura picco / Peak welding current 
/ Courant de soudure de crête
2800 A
Grado di protezione / Protection rating 
/ Degré de protection:
IP20
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CODICE / CODE

DWMAC000335

CODICE / CODE

DWMAC000334

CODICE / CODE

DWACP000035

Accessori.

SMART PULLER BOX
SMART PULLER BOX
BOÎTE D’EXTRACTION 
INTELLIGENTE

BATTERIA 
SUPPLEMENTARE
BATTERY PULLER
BATTERIE SUPPLÉMENTAIRE

SET ALIMENTATORE
MULTISPINA
MULTI-PLUG POWER S
UPPLY SET
SET D’ALIMENTATION 
MULTI-PRISE

n.1 Elettrodo massa prolungato
n.3 Elettrodi raddrizzatura
n.1 Elettrodo ricalcatura
n.1 Elettrodo per filo ondulato
n.1 Elettrodo per rondella asolata
n.2 Elettrodi massa ravvicinati

n.1 Extended EARTH electrode
n.3 Straightening electrodes
n.1 heading electrode
n.1 Electrode for wiggly wire
n.1 Electrode for slotted washer
n.2 Closer earth electrodes

n.1 Électrode de masse étendue
n.3 électrodes de retreinte
n.1 Électrode retreinte
n.1 électrode pour fil ondulé
n.1 électrode support rondelle 
n.2 électrodes masse rapprochéesdans 
      le secteur automobile.

COMPOSIZIONE BOX 
/ BOX COMPOSITION

Accessories
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Accessori.
CODICE / CODE

DWUTEMOR080	       	  
CAVO DI SICUREZZA
SAFETY CABLE
CABLE DE SECURITE’’ Cavo di sicurezza raccomandato con morsetti 

e ganci di tiro.
Safety cable recommended with clamps and 
pulling hooks.
Câble de sécurité recommandé avec serre-joints 
et crochets de traction.

CODICE / CODE

DWUTEMOR096	    Peso Kg. 0,960

CODICE / CODE

UTE613

STAFFA DI TIRO
SHOOTING BRACKET
SUPPORT DE TIR

JAM PENNARELLO 
VERDE SPIA
JAM GREEN WARNING 
MARKER
BALISE DE SIGNALISATION 
VERTE

Accessories
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DESCRIZIONE PRODOTTO 
/ PRODUCT DESCRIPTION
/ DESCRIPTION DU PRODUIT

Dimensioni  / Dimensions 	                7,50-12 mm

Nella fase di raddrizzatura della lamiera il pennarello 
spia JAM serve per evidenziare le zone che devono 
essere ancora ripristinate con lo spotter.  L’inchiostro
del pennarello spia JAM è elettrosaldabile.

During the sheet metal straightening phase, 
the JAM marker is used to highlight areas that 
still need to be repaired with the spotter. 
The JAM marker ink is electroweldable.

Lors du redressage de la tôle, le marqueur JAM 
sert à repérer les zones à réparer à l’aide d’un 
outil de repérage. L’encre du marqueur JAM est 
électrosoudable.



MORSETTO SK 
PULL CLAMP SK
CLAMP DE TIR SK

MORSETTO SH 
PULL CLAMP SH
CLAMP DE TIR SH

CODICE / CODE

DWUTEMOR121

CODICE / CODE

DWUTEMOR120

Morsetti.

Il morsetto SK è autobloccante e non richiede il fissaggio 
mediante avvitamento sulla lamiera della carrozzeria. 
I morsettini zigrinati in acciaio temperato antiusura sono 
intercambiabili.

The SK clamp is self-locking and does not require 
fixing by screwing onto the bodywork sheet metal. 
The knurled, wear-resistant tempered steel clamps 
are interchangeable.
La clamp SK est autobloquante et ne nécessite pas 
de fixation par vissage sur la tôle de carrosserie. Les 
clamps moletées en acier trempé résistant à l’usure 
sont interchangeables.

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Larghezza ganasce / Jaw width / Largeur de mâchoire
55 mm
Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,2

SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Larghezza ganasce / Jaw width / Largeur de mâchoire
55 mm
Peso / Weight / Poids 
Kg. 3

Pull Clamp
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MORSETTO PK
PULL CLAMP PK
CLAMP DE TIR PK

KIT TIRO 
SOSPENSIONI
SUSPENSION PULL KIT
KIT DE TRACTION 
DE SUSPENSION

MORSETTO 
AUTOBLOCCANTE
SELF-LOCKING CLAMP
CLAMP AUTOBLOQUANTE

CODICE / CODE

DWUTEMOR126

CODICE / CODE

DWUTEMOR127

CODICE / CODE

DWUTEMOR128

Morsetto di tiro con fissaggio a vite in acciaio ad elevata 
resistenza.Di piccole dimensioni può essere facilmente 
applicato in qualsiasi posizione della carrozzeria.

Pulling clamp with screw fixing in high resistance 
steel. Small in size, it can be easily applied in any 
position on the bodywork.
Clamp  avec fixation par vis en acier haute résistance.
De petite taille, il peut être facilement appliqué dans 
n’importe quelle position sur la carrosserie

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
143 x 38 x 58 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
3 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids 
Kg. 0,800

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Larghezza  / Width / Largeur
330 mm

Altezza  / Height / Hauteur
195 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids 
Kg. 4,5

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce intercambiabili   
/ Interchangeable jaw width / Largeur de mâchoire 
interchangeable 
59 mm
Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,5

58

Morsetti.
Pull Clamp
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MORSETTO 
UNIVERSALE
UNIVERSAL CLAMP
CLAMP UNIVERSELLE

MORSETTO A 90°
PULL CLAMP 90°
CLAMP DE TIR 90°

CODICE / CODE

DWUTEMOR130

CODICE / CODE

DWUTEMOR131

CODICE / CODE

DWUTEMOR133

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Ganasce dentate intercambiabili  / Interchangeable 
toothed jaws / Mors dentés interchangeables
59 mm
Dimensioni  / Dimensions 	         260 x 100 x 170 mm
Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids 			   Kg. 3,7

Morsetti.
MORSETTO 
AUTOBLOCCANTE
SELF-LOCKING CLAMP
CLAMP AUTOBLOQUANTE SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS

 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce intercambiabili   
/ Interchangeable jaw width / Largeur de mâchoire 
interchangeable 
100 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,8

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce dentate intercambiabili   
/ Interchangeable toothed jaw / Mâchoire dentée inter-
changeable largeur 
100 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,3

Pull Clamp
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MORSETTO 
PLURIDIREZIONALE
MULTIDIRECTIONAL CLAMP
PINCE MULTIDIRECTIONNELLE

MORSETTO 
GANCIO RAPIDO
QUICK HOOK CLAMP
PINCE À CROCHET RAPIDE

CODICE / CODE

DWUTEMOR134

CODICE / CODE

DWUTEMOR135

CODICE / CODE

DWUTEMOR136

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions 	            
221 x 70 x 90 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
7 Ton - Tonnes
Peso / Weight / Poids 			 
Kg. 2,1

60

MORSETTO BUBU
BUBU PULL CLAMP 
CLAMP DE TIR BUBU

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Morsetto autobloccante per impieghi pesanti.
Self-locking clamp for heavy duty / Pince autobloquante 
robuste.

Dimensioni  / Dimensions
340 x 60 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
10 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 5

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza / Width / Largeur
90 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
5 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,8

Gancio di tiro compatto in 
acciaio ad alta resistenza, facile 
da posizionare sulla carrozzeria.

Compact high-strength steel 
pulling hook, easy to apply in 
various positions on the car 
body.

Crochet de traction compact 
en acier haute résistance, 
facile à appliquer à différents 
endroits de la carrosserie.

NOME / NAME Gruppo 04
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BRACCIO RICURVO
UNIVERSAL CLAMP
CLAMP UNIVERSELLE

MORSETTO 
SPEED 35 mm
SPEED CLAMP 35 mm
PINCE DE VITESSE 35 mm

CODICE / CODE

DWUTEMOR137

CODICE / CODE

DWUTEMOR138

CODICE / CODE

DWUTEMOR139

Morsetti.
MORSETTO 75 mm
CLAMP 75 mm
PINCE 75 mm

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
75 mm

Dimensioni  / Dimensions
245 x 77 x 99 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,8

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
35 mm
Dimensioni  / Dimensions
130 x 36 x 120 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 0,800

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
450 x 230 x 41 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 12

Ganasce ampie per l’uso su 
lamiere con bordi rialzati o 
sporgenti.

Wide jaws allow clamping 
over raised or protruding 
sheet metal edges.

Les mâchoires larges 
permettent l’application sur 
des tôles aux bords relevés 
ou saillants.

Con 3 adattatori.
E’ ideale per tiri pesanti su punti 
difficili da raggiungere della 
carrozzeria.

With 3 adapters.
It is ideal for heavy pulls on 
hard-to-reach points of the 
bodywork.

Avec 3 adaptateurs.
Il est idéal pour les tractions 
lourdes sur les endroits 
difficiles d’accès de la 
carrosserie.

Morsetto per tiro a 90°
90° pull clamp
Pince pour traction à 90°

Pull Clamp
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MORSETTO 
ARCO GRANDE
LARGE ARCH CLAMP
GRANDE PINCE À ARC

MORSETTO 
ARCO PICCOLO
SMALL ARCH CLAMP
PETITE PINCE À ARC

CODICE / CODE

DWUTEMOR140

CODICE / CODE

DWUTEMOR141

CODICE / CODE

DWUTEMOR142

MORSETTO 
GRONDAIE
GUTTER CLAMP 
PINCE À GOUTTIÈRE SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS

 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
50 mm

Dimensioni  / Dimensions
260 x 50 x 205mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,2

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,4

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,6

Morsetto per grondaie con gola 
interna da 50 mm e 2 anelli per 
tiro a 90°, adatto anche a zone 
ingombranti di lamiera o telaio.

Special gutter clamp with 50 mm 
inner throat, supplied with 2 
screwable rings for 90° pulling. 
Its wide throat allows use even 
over bulky sheet metal or frame 
areas.

Serre-joint spécial pour gouttières 
avec gorge intérieure de 50 mm, 
fourni avec 2 anneaux vissables 
pour traction à 90°. Sa large gorge 
permet une utilisation même sur 
des zones encombrantes de tôle 
ou de châssis.ou saillants.

Adatto ai passaruota di tutte le 
autovetture grazie alla doppia 
curvatura.

Suitable for the wheel arches 
of all cars thanks to the double 
curvature.

Convient aux passages de roues 
de toutes les voitures grâce à la 
double courbure.

Utilizzabile anche per raddrizzare le 
aperture dei fanali e i supporti delle 
portiere.

Also can be used to straighten 
headlight openings and door 
supports.

Peut également être utilisé pour 
redresser les ouvertures de phares 
et les supports de portes.
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PIASTRA DI TRAZIONE 
MULTIUSO
MULTIPURPOSE 
TRACTION PLATE
PLAQUE DE TIRAGE 
POLYVALENTE

CODICE / CODE

DWUTEMOR141HD

CODICE / CODE

DWUTEMOR142HD

CODICE / CODE

DWUTEMOR143

Morsetti.
ARCO IMPIEGO 
PESANTE 22-24 HD
HEAVY DUTY ARCH 22-24 HD
ARC ROBUSTE 22-24 HD

ARCO IMPIEGO 
PESANTE 18-20 HD
HEAVY DUTY ARCH 18-20 HD
ARC ROBUSTE 18-20 HD

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
159 x 93 x 52 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
7 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,5

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Apertura bracci  / Arm opening / Ouverture du bras
350 mm
Lunghezza  / Length / Longueur
355 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
6 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,7

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
159 x 93 x 52 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
7 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 12

Studiato per i casi ove sia 
necessario applicare una forza di 
tiro elevata sul parafamgo. 

Designed for cases where 
it is necessary to apply a 
high pulling force on the 
mudguard.

Conçu pour les cas où il est 
nécessaire d’appliquer une 
force de traction élevée sur 
l’aile.

Studiato per i casi ove sia 
necessario applicare una forza di 
tiro elevata sul parafamgo. 

Designed for cases where 
it is necessary to apply a 
high pulling force on the 
mudguard.

Conçu pour les cas où il est 
nécessaire d’appliquer une 
force de traction élevée sur 
l’aile.

Per vetture con bordo da 22 a 24mm
For vehicles with 22 to 24 mm edge
Pour voitures avec bords de 22 à 24 mm

Per vetture con bordo da 18 a 20 mm
For vehicles with 18 to 20 mm edge
Pour voitures avec bords de 18 à 20 mm

Pull Clamp

NOME / NAME Gruppo 04

63

Dal-Com.it



MORSA
VISE
VICE

MORSETTO 
PIATTO PLATE
SMALL ARCH CLAMP
PETITE PINCE À ARC

CODICE / CODE

DWUTEMOR144

CODICE / CODE

DWUTEMOR144I

CODICE / CODE

DWUTEMOR145

MORSETTO 
A TENAGLIA PINCER
PINCER CLAMP 
PINCE À PINCE SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS

 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
4 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,2

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 5,2

Compatto e con ampia apertura, 
ideale per zone difficili da 
raggiungere.

Compact with wide-opening 
jaws, ideal for repairs in 
hard-to-reach areas.

Compact avec une large 
ouverture des demi-pinces, idéal 
pour les réparations dans les 
zones difficiles d’accès.

Indicata per la raddrizzatura di parti 
di telaio pesantemente danneggiate 
che richiedono una grande potenza 
di tiro.

Suitable for straightening heavily 
damaged frame parts that require 
great pulling power.

Convient pour redresser les pièces 
de cadre fortement endommagées 
qui nécessitent une grande 
puissance de traction.

Morsetto ultrapiatto adatto per 
posizioni su scatolati.

Ultra-flat clamp suitable for 
positions on boxes.

Pince ultra-plate adaptée aux 
positions sur structures en caisson.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
51 mm
Dimensioni  / Dimensions
200 x 152 x 51 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
3 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,8
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MORSETTO 
UNIVERSALE 45 mm
UNIVERSAL CLAMP 45 mm
PINCE UNIVERSELLE 45 mm

CODICE / CODE

DWUTEMOR146

CODICE / CODE

DWUTEMOR147

CODICE / CODE

DWUTEMOR148

Morsetti.
MORSETTO LIGHT
LIGHT CLAMP
PINCE DE LUMIÈRE

SLITTA MORSETTO 
ORIZZONTALE
SLIDE HORIZONTAL CLAMP
GLISSIÈRE À PINCE 
HORIZONTALE

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
206 x 98 x 31 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 2,7

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
250 x 45 x 80 mm

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 1,8

Adatto per l’applicazione in 
strette fessure o posizioni 
difficilmente accessibili.

Suitable for application in 
narrow slots or difficult to 
access positions.

Convient pour une 
application dans des fissures 
étroites ou des positions 
difficiles d’accès.

Per tiri paralleli orizzontali su tutti 
i bordi delle lamiere, dotato di 2 
morsetti montati a cuneo.

For horizontal parallel pulls 
on all edges of the sheets, 
equipped with 2 wedge-
mounted clamps.

Pour tirages parallèles 
horizontaux sur tous bords 
de tôles, équipé de 2 pinces 
montées sur cales.

Con serraggio manuale, vite e 
bullone. Adatto per tutti i tiri su 
carrozzerie di autoveicoli.

With manual tightening with 
screw and bolt. Suitable for 
all pulling on car bodies.

Avec serrage manuel des 
vis et des boulons. Convient 
à tous les clichés sur 
carrosseries de voitures.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Larghezza ganasce  / Jaw width / Largeur de mâchoire
56 mm
Dimensioni  / Dimensions
250 x 56 x 90 mm

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
4 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 1,8

Pull Clamp
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SET UNIVERSALE 
DI TIRO
UNIVERSAL PULLING SET
ENSEMBLE DE TIR UNIVERSEL

CODICE / CODE

DWUTEMOR150

CODICE / CODE

DWUTEMOR160

MORSETTO 
MAGNUM A “U”
MAGNUM “U” CLAMP 
PINCE MAGNUM EN 
FORME DE “U”

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tenuta di tiro  / Tensile strength / Résistance à la traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / / Poids 		             Kg. 12

Apertura ampia e gola profonda, 
ideale per lamierati deformati e 
voluminosi.

Wide opening and deep inner 
throat make it ideal for heavily 
damaged and bulky sheet metal.

Grande ouverture et gorge 
interne profonde, idéal pour les 
tôles fortement endommagées et 
volumineuses.

Set universale per il ripristino delle 
sedi circolari delle sospensioni, con 
dischi di vari diametri.

Universal suspension kit. Thanks 
to its various diameter discs, this 
tool allows precise restoration of 
circular suspension mounts.

Kit universel pour suspensions. 
Grâce à ses disques de différents 
diamètres, cet outil permet une 
restauration précise des logements 
circulaires des suspensions.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
/ SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Max apertura  / Max opening / Ouverture maximale
160 mm
Dimensioni  / Dimensions
275 x 315 x 54 mm

Max capacità di tiro  / Max pulling capacity / Capacité 
de traction max

Peso / Weight / / Poids 
Kg. 7,5

Vite / screw / vis  			  4 Ton/ Tonnes
mezzaluna / crescent / croissant	 8 Ton /Tonnes

DOTAZIONE PRODOTTO 
/ STANDARD EQUIPMENT/ 
/ ÉQUIPEMENT STANDARD

1 campana superiore
1 disco Ø70-80mm
1 disco Ø85-95mm
1 disco Ø100-110mm
1 manina tiro con piastra
Minuteria di fissaggio
Valigetta plastica

1 upper bell
1 disc Ø70-80mm
1 disc Ø85-95mm
1 disc Ø100-110mm
1 pulling hand with plate 
Fixing hardware 
Plastic case

1 cloche supérieure
1 disque Ø70-80mm
1 disque Ø85-95mm
1 disque Ø100-110mm
1 main de tir avec platine
Matériel de fixation
Mallette plastique
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ACCORCIA CATENA
SHORTEN CHAIN
CHAÎNE RACCOURCI

CODICE / CODE

DWUTEMOR180

CODICE / CODE

DWUTEMOR181

CODICE / CODE

DWUTEMOR093

Morsetti.
MORSETTO DOUBLE 
LONGHERONI
DOUBLE LONGHERON CLAMP
PINCE À DOUBLE SPAR

MORSETTO SEMPLICE 
LONGHERONI
SIMPLE LONGHERON CLAMP
PINCE DE SPAR SIMPLE

Indispensabile per il tiro su 
longheroni longitudinali dotati 
di flange terminali.

Indispensable for pulling on 
longitudinal spars equipped 
with terminal flanges.

Indispensable pour tirer sur 
les longerons équipés de 
brides d’extrémité.

Indispensabile per il tiro su 
longheroni longitudinali dotati 
di flange terminali.

Indispensable for pulling on 
longitudinal spars equipped 
with terminal flanges.

Indispensable pour tirer sur 
les longerons équipés de 
brides d’extrémité.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
180 x 100 x 83 mm

Capacità di tiro  / Pulling capacity / Capacité de traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 3,6

Adatto per / Suitable for / Convient pour

Golf III, Golf IV, Audi A3, Volvo, Peugeot, Mercedes 
190, Jeeps, Vw Sharan, Ford Galaxy

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions
172 x 100 x 65 mm

Capacità di tiro  / Pulling capacity / Capacité de traction
8 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 2,9

CODICE / CODE

DWUTEMOR904
GRILLO
CRICKET
GRILLON

CODICE / CODE

DWUTEMOR119	       	  

ANELLO DI TIRO
SHOOTING RING
RING DE TIR

Pull Clamp
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KIT CINGHIE 
PER TIRO PESANTE
HEAVY DUTY STRAPS KIT 
KIT DE SANGLE RÉSISTANTE

CODICE / CODE

UTE495X		                   2 pz/pc

CODICE / CODE

UTE495	 	      3 pz/pc	
      	  

Accessori.
KIT CINGHIE DI TIRO
PULLING BELTS KIT
KIT DE SANGLE DE TRACTION

COMPOSIZIONE / COMPOSITION

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 800 mm x H 60 mm

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 1200 mm x H 60 mm

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 1600 mm x H 60 mm

COMPOSIZIONE / COMPOSITION

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 1500 mm x H 80 mm

1 cinghia / 1 strap / 1 sangle
L 2500 mm x H 80 mm

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Portata  / Capacity / Capacité

7   Ton - Tonnes    		 Diretta / direct / directe
14 Ton - Tonnes    	   	 ad U / U-shaped / en U

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Portata  / Capacity / Capacité

14   Ton - Tonnes    	 Diretta / direct / directe
28 Ton - Tonnes    	   	 ad U / U-shaped / en U

Accessories
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PIASTRINE 1” 25 mm 
PER MORSA DI TIRO
1” 25 mm PLATES FOR 
PULLING CLAMP
PLAQUES 1” 25 mm 
POUR ÉTAU DE TIRAGE

PIASTRINE 2” 40mm 
PER MORSA DI TIRO
2” 40 mm PLATES FOR 
PULLING CLAMP
PLAQUES 2” 40 mm 
POUR ÉTAU DE TIRAGE

KIT PIASTRINE
da 75 mm PER MORSA 
DI TIRO
75 mm PLATES FOR 
PULLING CLAMP
PLAQUES 75 mm POUR 
ÉTAU DE TIRAGE

CODICE / CODE

DWUTEMOR001

CODICE / CODE

DWUTEMOR003	       	  5 pz/pc

CODICE / CODE

DWUTEMOR005	       	  5 pz/pc

CODICE / CODE

DWUTEMOR007	       	  5 pz/pc

MORSA DI TIRO
PULLING CLAMP 
ETAU DE TIR

Morsetti.

Morsa di tiro in alluminio per 
piastrine a saldarei.

Aluminum pulling vice for 
welding plates.

Pince de tension en aluminium 
pour plaques à souder.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Forza di tiro  / Pulling force / Force de traction
3 Ton - Tonnes

Le piastrine si rompono a / The plates break at /
Les plaques cassent à

1,2 Ton - Tonnes

Peso / Weight / Poids 
Kg. 0,3

Pull Clamp
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KIT GRAFFE PER PINZA
PLIER STAPLE KIT
KIT CLIPS POUR ETRIER

CODICE / CODE

DWUTE001019

CODICE / CODE

DWUTE001020	              10 pz/pc

Accessori.
VALIGETTA PINZA 
GRAFFE
PLIERS CASE STAPLES
ÉTUI À PINCES AGRAFES

Incluso kit 10 graffe in acciaio

Includes kit of 10 steel staples

Kit de 10 agrafes en acier inclus

• 	 per un fissaggio veloce e semplice durante 
	 l’incollaggio e la saldatura di parti in lamiera
•  	l’alternativa economica alle convenzionali pinze di 
	 bloccaggio con vantaggi in termini di dimensioni
•  	possibilità di risistemare la lamiera in qualunque 
	 momento
• 	 le pinze di forma angolata consentono l’accesso 
	 anche in punti difficili quali i montanti delle porte, i 
	 finestrini posteriori

•  	for quick and easy fastening when gluing and 
	 welding sheet metal parts
•  	the economical alternative to conventional 
	 locking pliers with advantages in terms of size
•  	possibility of rearranging the sheet metal at any 
	 time
•  	the angled pliers allow access even in difficult 
	 places such as door pillars, rear windows

•  	pour une fixation simple et rapide lors du 
	 collage et du soudage de pièces en tôle
•  	l’alternative économique aux pinces-étaux 
	 classiques avec des avantages en termes 
	 de taille
•  	possibilité de réarranger la tôle à tout moment
•  	la pince coudée permet l’accès même dans les 
	 endroits difficiles comme les montants de 
	 portes, les vitres arrière

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Apertura morsetti / Clamp opening / Ouverture des bornes
0 - 5 mm

Peso / Weight / Poids 			   g. 730 

Accessories
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SPECIFICHE TECNICHE  
/ TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

CODICE / CODE

UTE427/2		   2 pz/pc

CODICE / CODE

DWACC00032		   

PIK2 KIT RISCONTRI
PIK2 KIT COUNTERS 
KIT DES COINS PIK2

Accessori.

n.1 riscontro 42x98,5 mm
n.1 riscontro 37x86,5 mm
Con forma tonda, a punta e a incudine.
Ideale per riparare ammaccature.
Con superfici di lavoro convessa e liscia.
Superficie lucidata. Acciaio.

n.1 counter 42x98.5 mm
n.1 counter 37x86.5 mm
With round, pointed and anvil shape.
Ideal for repairing dents.
With convex and smooth working surfaces.
Polished surface. Steel.

n.1 percuteur 42x98,5 mm
n.1 percuteur 37x86,5 mm
De forme ronde, pointue et enclume.
Idéal pour réparer les bosses.
Avec surfaces de travail convexes et lisses.
Surface polie. Acier.

Accessories
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X3 è una coperta ignifuga in fibra di carbonio resistente 
al calore fino a  1300°, morbida e flessibile. E’ conforme 
alle disposizioni secondo il seguente standard tecnico: 
DIN EN ISO 25980:2023-08.

X3 is a flame-retardant carbon fiber blanket that 
is heat-resistant up to 1300°C, soft and flexible. 
It complies with the provisions of the following 
technical standard: DIN EN ISO 25980:2023-08.

La couverture X3, en fibre de carbone ignifugée, 
résiste à la chaleur jusqu’à 1 300 °C et est douce 
et flexible. Elle est conforme aux exigences 
de la norme technique suivante : DIN EN ISO 
25980:2023-08.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions	 1800 x 2000 mm

Peso / Weight / Poids 	 gram/m2 2,400COPERTA NERA 
ANTISPRUZZO 
SALDATURA X3
WELDING HEAT BLANKET 
BLACK X3
COUVERTURE DE SOUDAGE 
NOIR RESISTANTE A LA 
CHALEUR X3



CODICE / CODE

MIG107

Accessori.

COPERTA 
ANTISPRUZZO 
SALDATURA X1
WELDING HEAT BLANKET X1
COUVERTURE DE SOUDAGE 
RÉSISTANTE À LA CHALEUR X1

X1 è una coperta in fibra di silice con spessore di 5 mm, 
trattata con vermiculite e finitura minerale, resistente 
fino a 1300°C. Morbida, flessibile e robusta, è ideale 
per la protezione di motori, carrozzeria e interni nel 
settore automotive.

X1 is a 5 mm thick silica fiber blanket, treated with 
vermiculite and a mineral finish, resistant up to 
1300°C. Soft, flexible, and durable, it is ideal for 
protecting engines, bodywork, and interiors in the 
automotive sector.

X1 est une couverture en fibre de silice de 5 mm 
d’épaisseur, traitée à la vermiculite avec une finition 
minérale, résistante jusqu’à 1300 °C. Souple, 
flexible et robuste, elle est idéale pour la protection 
des moteurs, de la carrosserie et des intérieurs 
dans le secteur automobile.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions	 1800 x 2000 mm

Peso / Weight / Poids 	 gram/m2 1,220

CODICE / CODE

MIG108		

X2 è una coperta ignifuga in fibra di silice, resistente 
fino a 1300°C, trattata con vermiculite e finitura 
minerale per massima protezione e durata. Morbida, 
flessibile e priva di fibre ceramiche e amianto, 
è certificata M-0 secondo EN 13501-1.

X2 is a fireproof blanket made of silica fiber, 
resistant up to 1300°C, treated with vermiculite 
and a mineral finish for maximum protection and 
durability. Soft, flexible, and free of ceramic fibers 
and asbestos, it is M-0 certified according to EN 
13501-1.

X2 est une couverture ignifuge en fibre de silice, 
résistante jusqu’à 1300 °C, traitée à la vermiculite 
avec une finition minérale pour une protection et 
une durabilité maximales. Souple, flexible et sans 
fibres céramiques ni amiante, elle est certifiée M-0 
selon la norme EN 13501-1.

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensioni  / Dimensions	 1800 x 2000 mm

Peso / Weight / Poids 	 gram/m2 600

COPERTA 
ANTISPRUZZO 
SALDATURA X2
WELDING HEAT BLANKET X2 
COUVERTURE DE SOUDAGE 
RÉSISTANTE À LA CHALEUR X2

Accessories
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GIACCA SALDATURA
WELDING JACKET
VESTE DE SOUDAGE

GUANTI SALDATURA 
MIG
MIG WELDING GLOVES 
GANTS DE SOUDAGE MIG

GUANTI SALDATURA 
MIG/TIG
MIG/TIG WELDING GLOVES 
GANTS DE SOUDAGE MIG/TIG

CODICE / CODE

DWACC00023

Misura / Size / Tailles		            50 cm

CODICE / CODE

SAL11

Misura / Size / Tailles		     60x90cm

CODICE / CODE

DWACC00019

Misura / Size / Tailles		         10 / 11

CODICE / CODE

DWACC000193

Misura / Size / Tailles		    9 / 10 / 11

COPPIA MANICOTTI 
PELLE
PAIR OF LEATHER SLEEVES
PAIRE DE HOUSSES EN CUIR

Abbigliamento.

GREMBIULE 
SALDATURA
WELDING APRON
TABLIER DE SOUDAGE

CODICE / CODE

DWACC00021 

Misura / Size / Mesure		     60x90cm

Clothing
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CODICE / CODE

MAS20

MASCHERA HV AUTO 
OSCURANTE MIG/TIG
AUTO DARKENING HV MASK MIG/TIG
MASQUE ASSOMBISSANT 
AUTOMATIQUE HV MIG/TIG

Maschera HV.

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÈCES DE RECHANGE
Lamina protezione interna / Internal protection foil 
/ Feuille de protection intérieure
106.5×89.8×1 mm 		  5 pz / pcs / pcs

Lamina protezione esterna / External protection foil 
/ Feuille de protection extérieure
114×133×1 mm 			   5 pz / pcs / pcs

Filtro auto oscurante / Auto-darkening filter 
/ Filtre à assombrissement automatique
HD ADF
Batteria / Battery / Pile
CR2450 litio / lithium / lithium

Fasciatesta / Headband / Bandeau
Super Comfort
Banda antisudore / Sweat band 
/ Bande anti-transpiration
Super Comfort 			   2 pz / pcs / pcs

SPECIFICHE TECNICHE  / TECHNICAL SPECIFICATIONS
 / SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Dimensione filtro / Filter size / Dimension du filtre
114×133×9.5 mm

Area visibile / Visible area / Zone visible
100×83.4 mm
Classificazione  / Classification / Classement 
EN 379 1/1/1/1

Numero sensori 
/ Number of sensors / Nombre de capteurs
4
Tempo di reazione / Reaction time / Temps de réaction
0.08 ms

Controllo oscuramento / Darkening control 
/ Contrôle de l’ombre
Interno, digitale / Internal, digital / Interne, numérique

Controllo sensibilità / Sensitivity control 
/ Contrôle de sensibilité
Interno, regolabile, digitale / Internal, adjustable, 
digital / Interne, réglable, numérique

Controllo ritardo / Delay control / Contrôle du retard
Interno, regolabile, digitale / Internal, adjustable, 
digital / Interne, réglable, numérique

Funzione Grinding / Grinding function / Fonction de broyage
Sì / Yes / Oui

Allarme batteria scarica  / Low battery alarm  / Alarme de batterie faible
Sì / Yes / Oui

Grado di chiarezza  / Brightness degree 
/ Degré de clarté
DIN 4
Grado oscuramento variabile / Variable darkening degree 
/ Degré d’obscurcissement variable
DIN 5-9 / 9-13

Alimentazione / Power supply / Alimentation
Celle solari, batterie cambiabili / Solar cells, replaceable batteries 
/ Cellules solaires, batteries remplaçables

Batteria / Battery / Pile
CR2450 – 1 pz / 1 pc / 1 pièce

Tecnologia / Technology / Technologie
Real Vision Technology – Saving Mode – Extra Heat Stability
Fasciatesta / Headband / Bandeau
Super Comfort
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